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Thanks Be to God =i $# (Colossians X% 73

5 1:3-8)

3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

> We always thank) God, the Father of our Lord Jesus Christ,

when we

pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring

from the hope stored up for you in heaven
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2 0 God x4 (Colossians I F 7o H 1:3-8)
patron-client

> We always ({@P God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you,  because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring

from the hope stored up for you in heaven
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anl 0 God 4 (Colossians Ik Z 7o H 1:3-8)
very grateful
3 We always ¢hank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

pray for you,  because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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(] ¢ 4 |
very grateful
> We always

God gt 1# (Colossians I Z 8 F 1:3-8)

hank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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anl 0 God 4 (Colossians Ik Z 7o H 1:3-8)
very grateful
3 We always ¢hank) God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

pray for y#fi, 4 because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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Jotsturi BT ziod X145 (Colossians HX % P4 1:3-8)
very gratetul
3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
#0, 4 because we have heard of your faith in Christ Jesus and of

the love ou have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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Jotsturi BT ziod X145 (Colossians HX % P4 1:3-8)
very grateful
3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Chrlst when we
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Jotsturi BT ziod X145 (Colossians HX % P4 1:3-8)
very grateful
3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Chrlst when we
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Jotsturi BT ziod X145 (Colossians HX % P4 1:3-8)
very gratetul
3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
#0, 4 because we have heard of your faith in Christ Jesus and of

the love ou have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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Sote eI Ra g Rod FX 18 (Colossians IX T FAH 1:3-8)
e gaeiaul life goal

3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

pray for y#0, 4 because we have heard of your faith in Christ Jesus and of

the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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spiritual growth s WA (Colossians T B 74 1:3-8)
Gy life goal

> We always f hank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
prt because we Eave heard of your faith falth in Christ Jesus and of
| ¢ o1 yo

the love you have™ |

from the hope stc
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Sotet IR i mad RS tE (Colossians Sk T 5 1:3-8)
very gratetul life goal

the love you haV Nl ; ~ Wlove that spring

from the hope stc
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SOnEIRs i mad FR S 15 (Colossians 3X 3 1:3-8)
Gy life goal
3 We always ¢hank) God, the Father of our Lord J¢ hen we

P bmmuth in@lhrist Jesus and of

the love you hav¢™ ove that spring
from the hope stc

SSEREEE - T T N MFtER Lt




Sote eI Ra g Rod FX 18 (Colossians IX T FAH 1:3-8)
e gaeiaul life goal

3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

pray for y#0, 4 because we have heard of your faith in Christ Jesus and of

the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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> We always

SOt RI Ry od BB 18 (Colossians
very grateful JIEERE]

thank) God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

pray|for y#u

REEF

1:3-8)

"4 because we have heard of your faith falth in Christ Jesus and of

the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

> We always thank! God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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od i FH (Colossians Tx % Fa+ 1:3-8)

spiritual growth
> We always @ God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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od i FH (Colossians Tx % Fa+ 1:3-8)

sp1r1tua1 growth
3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring

from the hope stored up for you in heaven
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od i FH (Colossians Tx % Fa+ 1:3-8)

sp1r1tua1 growth
3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring

from the hope stored up for you in heaven
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. od X8 (Colossians T T FAH 1:3-8)
spiritual growth

3 We always thank God, the Father of GEIRERERG =2 d, when we

pray for you, * because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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T hank 0 God i 1H (Colossians 55 % 7+ 1:3-8)
spiritual growth continue trust
3 We always thank God, the Father of GEIRERERS Mt =l when we

pray for you, * because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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M1 DankKs | 7 b 1:3-8)
spiritual A

3 We always tha
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od =38 (Colossians 3% T F5H 1:3-8

Daniel 1B IIE 3:17-18
“If we are thrown into the blazing furnace, the God we
serve 1S able to deliver us from 1t, and he will deliver us
from Your Majesty’s hand. But even if he does not, we
want you to know, Your Majesty, that we will not serve
your gods or worship the image of gold you have set up.”
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T hank 0 God i 1H (Colossians 55 % 7+ 1:3-8)
spiritual growth continue trust
3 We always thank God, the Father of GEIRERERS Mt =l when we

pray for you, * because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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hanks Be to God Stable emotionsians FX % 75+ 1:3-8)

spiritual__ growth continue trust
3 We always thank God, the Father of GEIRERERS Mt =l when we

pray for you, * because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>2 the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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od Stable emotionsians X % 75 1:3-8)
continue trust
3 We always @ God, the Father of §EIREREEISth L. when we

pray for you, 4 because we have heard of your faith in Christ Jesus and of

the 10\76 you have for all God’s people—* the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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od sta\ﬁl'e Jéngotlonsmns T PgH 1:3-8)
contlnue trust

the love you have for all God’s people—"% the faith and love that spring
from the hope stored up for you in heaven
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od sta\ﬁl'e Jén30t1on513ns X% P 1:3-8)

the love you have for all God’s people—"% the faith and love that spring

from ‘ react when provoked? |ou in heaven
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od Stable emotionsians X % 7aH 1:3-8)
continue trust

se teachings, fear RIS IRWE

esus and of

t spring
7

/ »

" IlAl p1s

spiritual growth

3 We always thank God, the Fy’% fal

pray for you, * because weiave heard of your faith in

from ‘ react when provoked? lou in heaven
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od gaple JemotlonSIanS A% 5+ 1:3-8)
5 continue trust
3 We always @9 God, the Fo*' i of §EIEREEIS M iz, when we

pray for you, * because W@uave heard of your faith falth in m@alcsus and of
t spring
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od Stable Jén'qotmnsmns %% 754 1:3-8)
continue trust
3 We always @9 God, the Fa*’ S false teachings, fear MWYiSIRWE

pray for you, 4 because Weﬂave heard of your faith falth in m@alcsus and of
1 At spring
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continue trust

3 We always thank God, the Fa*’ z O false teachings, fear
pray for you, * because weiave heard of your faith in
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splrltual growth contlnue trust
: when we

3 We always thank God, tl;e(Fa/% false teachings, fear

pray for you, * because weiave heard |

the love you have for all Uome
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Thanks Be to God =i $# (Colossians X% 73

5 1:3-8)

3 We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, # because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>? the faith and love that spring
from the hope stored up for you 1n heaven
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

> We always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
pray for you, * because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love you have for all God’s people—>*% the faith and love that spring
from the@ stored up for you in heaven
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

od, the Father of our Lord Jesus Christ, when we

se we have heard of your faith in Christ Jesus and of
all God’s people—>? the faith and love that spring
from the@ stored up for you in heaven
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

IBgAaluas thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, when we
SLICIRURIVIA . ¢ have heard of your faith in Christ Jesus and of
th RUCHEYCEUFNUNE- 411 God’s people—? the faith and love that spring

from the@ stored up for you in heaven
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20.t0 God 14 (Colossians X Z i+ 1:3-8)

Christ’s

pr se we have heard of your faith in Christ Jesus and of
th RUCHEYCEUFNUNE- 411 God’s people—? the faith and love that spring

from the@ stored up for you in heaven
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Christ’s
3\ resur'rec'tion life sy, o of our Lord Jesus Christ, when we
o Christ in you, Scwetiavereard of your faith in Christ Jesus and of
th RUCHEYCEUFNUNE- 411 God’s people—? the faith and love that spring

from the@ stored up for you in heaven

power
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2 to God 48 (Colossians IX % Fi4 1:3-8)

sBY resurrection life ; Eqvlvleli rist. when v
pr Christ in you, B aith, love ,

of our Lord Je “
sewe trave reard of your faif ak Christ Jesus af
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from the@ stored up for you in heaven p
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han 2 to God 48 (Colossians IX % Fi4 1:3-8)
Christ’s

BV resurrection life Pt asitn

o Christ in you, fgf, t:'%lj}lll,alvo creard of your faiff
th RUCREYCEIFHVNE- 411 God’s people— the fait

from the@ stored up for you in heaven

of our Lord Je rist, when we
Christ Jesus als @y
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a_to God 44 (Colossians TX % Fu4 1:3-8)

Christ’s
ElY resurrection life
pr Christ 1n you,
kN the hope of glory

power
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! | '

HERatts PEESTNY A
| mE 0 ETCT et LRGN | 3

BRIEUARIRE ) /2 0 2 11>, 2 A BV A RN & L




Christ’s
3\ resur'rec'tion life sy, o of our Lord Jesus Christ, when we
o Christ in you, Scwetiavereard of your faith in Christ Jesus and of
th RUCHEYCEUFNUNE- 411 God’s people—? the faith and love that spring

from the@ stored up for you in heaven

power
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Christ’s
3\ resur'rec'tion life sy, o of our Lord Jesus Christ, when we
o Christ in you, Scwetiavereard of your faith in Christ Jesus and of
th RUCHEYCEUFNUNE- 411 God’s people—? the faith and love that spring

from the@ stored up for you in heaven

power
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20.t0 God 14 (Colossians X Z i+ 1:3-8)

Christ’s
LAY resurrection life
pr Christ 1n you,

for Fa(;gleliove of our Lord Jesus Christ, when we

scwe niave ireard of your faith in Christ Jesus and of
)] the hope of ETmEE ll God’s people—>? the faith and love that spring
from the@ stored up for you 1n heaven
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20.t0 God 14 (Colossians X Z i+ 1:3-8)

Christ’s
A resurrection life ESZGI,’WJ' of our Lord Jesus Christ, when we
PR ERURTINE T s (rength for daily living_iith in Christ Jesus and of
4y the hope of | reliablell God’s people—> the faith and love that spring
from the@ stored up for you 1n heaven
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20.t0 God 14 (Colossians X Z i+ 1:3-8)

Christ’s
A resurrection life ESZGI,’WJ' of our Lord Jesus Christ, when we
PR ERURTINE T s (rength for daily living_iith in Christ Jesus and of
4y the hope of | reliablell God’s people—> the faith and love that spring
from the@ stored up for you 1n heaven
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20.t0 God 1518 (Colossians T Z i H 1:3-8)

Christ’s
2 resurrection life ESZGI,‘M,J' of our Lord Jesus Christ, when we
pr Christ 1n you, so strength for daily living yith in Christ Jesus and of
thRUCRCKIS o 1iable don’t give up=>glory ﬁe&ith and love that spring
from the@ stored up for you in heaven

ES sl %
7EX Vs ‘WI\\ -j \ N RSV N . N
» PR 515 DA 0 1214545 4 BT AR
- = r@ﬁ%ﬁm%lf{:\. 2 B AIARNEER I
@D AREBZENNE |lg=
R o




Christ’s
LY resurrection life PEEa ,Mml' of our Lord Jesus Christ, when we
pr Christ i you, 'strength for daily living lith in Christ Jesus and of
th ARSI | Jiable eternal life in heaven b faith and love that spring

from the@ stored up for you in heaven

power
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aanks Roto God X if1# (Colossians X% P4 1:3-8)
Christ’s
EAY resurrection life

OwWer .
for'E“*‘A ,Mml' of our Lord Jesus Christ, when we

pr Christ i you, =s2 strength for daily living }ith in Christ Jesus and of
e the hope Ofi-- o eternal Life in heaven b faith and Jove that spring

from the@ mry,  Why i1s this hope sure and secure,
so that Paul thanks God?
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% 78 1:3-8)

’b and about which you have already heard in the true message of the
gospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be to God &1 (Colossians X% 747

3 1:3-8)

>b and about which you have already heard in the@message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

>b and about which you have already heard in the@message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard it and ¢ruly) understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

°b and about which you have already heard in the@message of the
gospel ° that has come to you. In the same way e
and growing throughout the whole world—just Ex?m@ewc (alethela) :

among you since the day you heard 1t and @understood God’s grace.

fruit
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

°b and about which you have already h¢ard in the@message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way ge
and growing throughout the whole world—just 90»1198}0( Ealeth'e }a) ]

among you since the day you heard it gnd ¢ruly) understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

°b and about which you have already he¢ard 1n the@message of the
gospel ¢ thatgsasaanaats ' '

a?m@swt (alethela) g fruit

and growingsense 9o o1f]d—just® )

among you since the day you heard it gnd @understood God’s grace.




Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

°> and about whip' ady he¢ard 1n the@message of the
gospel ¢ thatghas =S _htlg same way i '
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and growingsense 9o o1f]d—just® )

among you since the day you heard it gnd @understood God’s grace.




Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

5b and about whir! ——

p—— ady h¢ard in the(true/message of the
§ . |
gospel ¢ thatgsas |,

a?m@s—:ia (aletheia) S

fruit
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among you since the day you heard it gnd @understood God’s grace.




Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

b and ahant whigt———— 1 'peady h¢ard in the@message of the
gosl true gospel S e same way. TR e fruit
starts/ends same word akn@swt (alethela)

and growingsense 9o o1f]d—just® )

among you since the day you heard 1t gnd @understood God’s grace.




Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

reliable hopelhig 1034y heard in thetrue/message of the
gos' true gospel S e same way. TR e fruit
starts/ends same word akn@swt (alethela)

and growingsense 9o o1f]d—just® )

among you since the day you heard 1t gnd @understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% 78 1:3-8)

’b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as 1t has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% 78 1:3-8)

’b and about which you have already heard in the true message of the
oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as 1t has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

b and about which JigiERIERREICTEIS RNl truc message of the

oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

b and about which JEQEPNERREICTEIS RNl truc message of the

oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Beﬁ God BZ#f1# (Colossians X% FAF 1:3-8)

’b and about which JIQEPIERREILCT EIS RNl truc message of the

oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Beﬁ God BZ#f1# (Colossians X% FAF 1:3-8)

b and about which true e of the
oospel © that has come to you. In the same way, the gosii bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be‘y God B{## (Colossians X Z 78 F 1:3-8)

b and about which true e of the
oospel © that has come to you. In the same way, the gosii bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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- Thanks Be,? God B8 (Colossians X% FAF 1:3-8)

b and about which GRREIUC L EIR RN Sl truc message of the

oospel © that has come to ou. In the same way, the gospel 1s bearing fruit

and gro Colossians X% F5$ 1:10

il  so that you may live a life worthy of the Lord and  JFueldeh
please him 1n every way: bearing fruit in every good

work, growing in the knowledge of God
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Thanks Be‘y God B{## (Colossians X Z 78 F 1:3-8)

b and about which JEQEPIERREILCTEIS RNl truc message of the

oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be‘y God B{## (Colossians X Z 78 F 1:3-8)

LIV ile 1Tl il 1ol sl (frue inessage, that is, gospel Christian conduct J§
oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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S
oospel © that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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S
oospel © that has come to you. In the same Way, the gospel 1s bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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S
oospel © that has come to you. In the same way, the gospel 1s bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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S
oospel © that has come to you. In the same way, the gospel 1s bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.

HEIIZII

SbIXIERL R IMBI e Z EIEHiE EPriT L aY. ¢ IXta = E 2R
IABE, EREXRZT, HEAER, K, aoEERIIE[E], B MR
0T W &8s, ERliamsEE '




Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)
1

°b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)
1

°b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.

Colossians: life 1s bearing fruit
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)
|

°b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.

Colossians: life 1s bearing fruit

the gospel they received 1s true
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)
|

°b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.

Colossians: life 1s bearing fruit

e reject fal hings!|
the gospel they received is P—1C cct 1alse teachings
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- Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

°b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing

among you since the day you heard 1t and truly understood God’s grace.

Colossians: life is bearing fruifygs
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)
|

°b and about which you have already heard in the true message of the
gospel ¢ that has come to you. In the same way, the gospel is bearing fruit
and growing throughout the whole world—just as it has been doing
among you since the day you heard 1t and truly understood

Colossians: life is bearing fruifygs

the gospel they received is true false éospel
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- Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

" You learned it from Epaphras, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in
the Spirit.
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- Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

’You learned it from @, our dear fellow servant, who 1s a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.
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- Than preaches — gospel olossians X % A 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.
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- Than preaches — gospel olossians X % A 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in
the Spirit.
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in
the Spirit.
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alassians 2% % A H 1:3-8)
_ with Paul
" You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.
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alossians 21 % P 1:3-8)
_ with Paul
" You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.

— 70 N7
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit.

s Paul

— 70 N7
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in
the Spirit.

I Paul’s gospel _ aul
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit. | Bible’s SR (owards Paul

— 70 N7
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit. | TOLCC'’s gospel towards '}aul

— 70 N7
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit. |mainline churches [{OUEIEY
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Westminster Confession of Faith E{HiBETF S 5K 1:7

“Perspicuity [Clarity] of Scripture”:
Things related to salvation are clear
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Westminster Confession of Faith E{HiBETF S 5K 1:7

All things 1n Scripture are not alike plain 1n themselves, nor alike clear
unto all; yet those things which are necessary to be known, believed, and
observed for salvation, are so clearly propounded, and opened in some
place of Scripture or other, that not only the learned, but the unlearned, in
a due use of the ordinary means, may attain unto a sufficient
understanding of them.
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful
minister of Christ on our behalf, ® and who also told us of your love in

the Spirit. |mainline churches [{OUEIEY

— 70 N7
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3 1:3-8)

’"You learned it from @, our dear fellow servant, who is a faithful

minister of Christ on our behalf. ® and who also told us of your love in

the Spirit.
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Don’t be discouraged.

This hope gives you strength because
you have received the true gospel.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

= We can enjoy the good things in this world. But they can never be our
goal 1n life. Our life goal 1s to become mature like Christ.

BT UZEZ RN L. EENKEAZRAMNNALE BFR Al
WAL BIRE R, BETEHREE.

* To be spiritually mature 1s have faith in Christ: to trust Christ even
during sufferings; to love people with deeds. You can do so because
you are empowered by the gospel hope: Christ’s resurrection power.
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Thanks Be to God 218 (Colossians X% F8F 1:3-8)

* But you must continue to believe in the true gospel. This gospel was
Paul’s gospel and 1s also the gospel in the Bible. Any gospel that 1s
different from the Bible’s gospel 1s a false gospel.
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Mark o153 8:36

What good is it for someone
~ to gain the whole world, yet
forfeit their soul?
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